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1. 略歴 

2004年3月 東京大学文学部インド哲学仏教学専修課程卒業 

2004年4月 東京大学大学院人文社会系研究科アジア文化研究専攻修士課程入学 

2006年3月  同 上 修了 

2006年4月 東京大学大学院人文社会系研究科アジア文化研究専攻博士課程進学 

2007年4月  日本学術振興会特別研究員DC2（～2009年3月） 

2009年7月  東京大学大学院人文社会系研究科RA（～2009年12月） 

2010年9月 東京大学大学院人文社会系研究科アジア文化研究専攻博士課程単位取得退学 

2010年10月  東京大学大学院人文社会系研究科特任研究員（～2012年3月） 

2011年3月 博士（文学）（東京大学） 

2012年4月 日本学術振興会特別研究員PD（花園大学）（～2015年3月） 

2013年9月 マクマスター大学（カナダ）PDフェロー（～2014年8月） 

2015年4月 日本学術振興会海外特別研究員（マクマスター大学）（～2017年3月） 

2017年4月 早稲田大学高等研究所 助教（～2018年3月） 

2018年4月 早稲田大学高等研究所 講師（～2020年3月） 

2020年4月 駒澤大学仏教学部仏教学科 専任講師（～2023年3月） 

2023年4月 東京大学大学院人文社会系研究科 准教授 

 

2. 主な研究活動 

(1) 学位論文 

『『根本説一切有部律』「薬事」の研究―経典「引用」を中心に』，東京大学大学院人文社会系研究科，2011.3，681pp 

(2) 単著 

『根本説一切有部律薬事』，東京：連合出版，2013，656pp 

(3) 原典翻訳 

［共訳］The Mahāsūtra “On Entering the City of Vaiśālī”: Vaiśālīpraveśamahāsūtra : yangs pa’i grong kher du ’jug pa’i mdo chen 

po. The Bhaiṣajyavastu Translation Team, 84000: Translating the Words of the Buddha, Reading Room, 2020（チベット語文献

の英訳を担当．https://read.84000.co/translation/toh312.htmlからダウンロード可） 

［共訳］The Chapter on Medicines: Bhaiṣajyavastu : sman gyi gzhi. The Bhaiṣajyavastu Translation Team, 84000: Translating the 

Words of the Buddha, Reading Room, 2021（チベット語文献の英訳および序文，注，文献表，語彙集等を担当．

https://read.84000.co/ translation/toh1-6.htmlからダウンロード可） 

(4) 学術論文 

［単著］「「根本説一切有部」という名称について」『印度学仏教学研究』55-2，2007，pp. (132)-(135) 

［単著］「根本説一切有部律における経典引用の問題：Mahādevasūtraの事例」『佛教研究』35，2007，pp. 195-215 

［単著］「根本説一切有部律に引用されるMahādevasūtra：テクストおよび訳注」『東洋文化研究所紀要』152，2007，

pp. 229-288 

［単著］「『根本説一切有部律』「薬事」における経典「引用」の諸相―「涅槃経」対応部分を中心に」『佛教研究』38，

2010，pp. 251-279 

［単著］「『根本説一切有部律』薬事における経典「引用」の諸相（二）」『佛教研究』39，2011，pp. 179-199 

［単著］“Problems in the sTog Palace Manuscript of the Bhaiṣajyavastu of the Mūlasarvāsti vāda-vinaya.” Journal of Indian and 

Buddhist Studies（『印度学仏教学研究』）60-3, 2012, pp. (1189)-(1193) 

［単著］「『根本説一切有部律』薬事における経典「引用」の諸相（三）」『佛教研究』40，2012，pp. 291-318 

［単著］“A Brief Note on the Newly Found Sanskrit Fragments of the Bhaiṣajyavastu of the Mūlasarvāstivāda-vinaya.” Journal of 

Indian and Buddhist Studies（『印度学仏教学研究』）61-3, 2013, pp. (72)-(77) 

［単著］“The Story of Dharmadinnā: Ordination by Messenger in the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” Indo-Iranian Journal 58-3, 2015, 

pp. 216-253 

［単著］“A Preliminary Report on the Newly Found Sanskrit Manuscript Fragments of the Bhaiṣajyavastu of the Mūlasarvāstivāda 

Vinaya.” Indian Logic（『インド論理学』）8, 2015, pp. 289-303 



［単著］“Dharmadinnā Becomes a Nun: A Story of Ordination by Messenger from the Mūlasarvāstivāda Vinaya, Translated from 

the Tibetan version.” Asian Literature and Translation 4-1, 2017, pp. 105-148 

［単著］“Two Sanskrit Manuscripts of the Mūlasarvāstivādin Bhaiṣajyavastu from Gilgit.” WIAS Research Bulletin 10, 2018, pp. 

91-102 

［単著］「根本説一切有部律薬事の新出写本―存状況、構成の問題、ギルギット写本との関係」『佛教學』60，2019，

pp. (1)-(19) 

［単著］「仏典の切れはしを読む方法―「根本説一切有部律薬事」新出サンスクリット写本の研究とデジタルデータ」

『デジタル学術空間の作り方：仏教学から提起する次世代人文学のモデル』，東京：文学通信，2019年，pp. 183-198 

［単著］「根本説一切有部律にもとづく阿含経典の復元：律の文脈の観点から」『対法雑誌』1，2020，pp. 91-117 

［単著］“Traces of Incorporation: Some Examples of Saṃyukta-āgama Sūtras in the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” Research on the 

Saṃyuktāgama. Dharma Drum Institute of Liberal Arts Research Series 8. Edited by Dhammadinnā, 2020, pp. 429-480 

［単著］“Talking Wittily with an Ill-Behaved Monk: On a Reference to the *Jetavanasūtra in the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” 

Buddhism, Law & Society 5, 2019-2020, pp. 1-30 

［単著］「贍部洲はインド亜大陸か：求法僧の記述を中心に」『対法雑誌』3, 2022, 1-21 

［単著］“Problems of the Newly Identified Sanskrit Manuscript of the Bhaiṣajyavastu.” BDRC Occasional Papers in Buddhist 

Studies 1（印刷中） 

［単著］“The Formation of the Buddha’s Former Life Stories in the Bhaiṣajyavastu of the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” Journal of the 

International Association of Buddhist Studies 43（印刷中） 

(5) 口頭発表 

（国内学会・シンポジウム） 

［単］「「根本説一切有部」という名称について」日本印度学仏教学会第57回学術大会，大正大学，2006.9.12 

［単］「『根本有部律』「薬事」におけるトクパレス写本の問題」日本印度学仏教学会第62回学術大会，龍谷大学，

2011.9.7 

［単］「『根本説一切有部律』「薬事」新出サンスクリット写本断片」日本印度学仏教学会第63回学術大会，鶴見大

学，2012.6.30 

［単］「根本説一切有部律薬事の新出写本：現存状況、構成の問題、ギルギット写本との関係」仏教思想学会第34回

学術大会，創価大学，2018.7.7 

［単］「根本説一切有部律にもとづく阿含経典の復元：律の文脈の観点から」日本印度学仏教学会第70回学術大会パ

ネル発表「説一切有部研究の可能性を考える」，佛教大学，2019.9.8 

［単］「根本説一切有部律研究の現在」駒澤大学仏教学会2020年度第2回研究発表会，2020.12.8 

［単］「贍部洲はインド亜大陸か：求法僧の記述を中心に」対法雑誌刊行会主催シンポジウム「東アジアにおける仏

教の宇宙観」，オンライン開催，2021.9.11 

［単］「根本説一切有部律とKalpanāmaṇḍitikā Dṛṣṭāntapaṅkti」日本印度学仏教学会第73回学術大会パネル発表「「戒

律」から見えるインド仏教とジャイナ教の諸相」, 東京外国語大学（オンライン開催）, 2022.9.4. 

（国際学会・国際シンポジウム） 

［単］“The Story of Dharmadinnā: Ordination by Messenger in the Mūlasarvāstivāda-vinaya.” Conference on Buddhist Nuns in 

India, University of Toronto, Canada, 2011.4.17 

［単］“Sūtras embedded in the Bhaiṣajya-vastu of the Mūlasarvāstivāda-vinaya.” The XVIth Congress of the International 

Association of Buddhist Studies, Dharma Drum Buddhist College in Jinshan, Taiwan, 2011.6.22 

［単］“The Newly Identified Sanskrit Manuscript of the Bhaiṣajyavastu.” International Indology Graduate Research Symposium 8, 

Ludwig-Maximilians-Universität München, Germany, 2016.10.30 

［単］“The Newly Identified Bhaiṣajyavastu Manuscript and the Gilgit Manuscript.” AAS-in-ASIA (Association for Asian 

Studies), Korea University, South Korea, 2017.6.25 

［単］“The Mahāgovindasūtra and Mahāgovinda’s stories: with the focus on a version in the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” The 

XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies, University of Toronto, Canada, 2017.8.22 

［単］“Traces of Incorporation: Some Examples of the Saṃyuktāgama Sūtras in the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” The IVth Seminar 

of the Āgama Research Group, Buenos Aires, Argentina, 2018.10.27 

［単］“Talking Wittily with an Ill-Behaved Monk: On a Reference to the *Jetavanasūtra in the Mūlasarvāstivāda Vinaya.” The 

Second International Conference Buddhism and Law, State University of New York, USA, 2019.9.26 



［共］Gudrun Melzer and Fumi Yao, “Preliminary Remarks on the Manuscript of the Vinayoddānagāthās in the Schøyen 

Collection,” the 19th Congress of the International Association of Buddhist Studies, Seoul National University, 2022.8.17 

(6) その他 

［翻訳］ポール・ハリソン著「浄土に生まれる女たち―文献学としての仏教学の意義」（高崎直道監修・桂紹隆・斎

藤明・下田正弘・末木文美士編『仏と浄土 大乗仏典 II, シリーズ大乗仏教5』，春秋社，2013，pp. 104-139 

［研究協力］“Concordance to the Gilgit Vinaya Manuscripts Preserved in the National Archives of India Compiled in 

Collaboration with Fumi Yao and Masanori Shōno.” In: Gilgit Manuscripts in the National Archives of India: Facsimile Edition, 

Volume I, Vinaya Texts. Edited by Shayne Clarke. The National Archives of India and the International Research Institute for 

Advanced Buddhology at Soka University, 2014, pp. 46-79 

［辞典項目翻訳］「意」「意言分別」「異熟」など222項目（末木文美士監訳・豊嶋悠吾編訳『オックスフォード仏教

辞典』，朝倉書店，2016） 

［インタビュー］「お経を発掘する：古代インドの仏教聖典を探して」早稲田大学高等研究所News 

(https://www.waseda.jp/inst/wias/news/2018/08/08/4890/)，2018.8 

［事典項目］「十誦律」「根本説一切有部律」「律経および自註」「律経根本釈」（斎藤明・丸井浩・下田正弘・蓑輪顕

量・梶原三恵子・高橋晃一・加藤隆宏編『新版仏典解題事典』，春秋社，2020） 

［インタビュー］“Dr. Fumi Yao on Translating the Vinaya,” 84000 News (https://84000. co/dr-fumi-yao/)，2021.8.11 

［事典項目］「医療（病気・薬）」「サンガ」「布薩」（日本佛教学会編『仏教事典』，丸善出版，2021） 

［助成事業報告］「「根本説一切有部律」写本の研究」『三菱財団 研究・事業報告書2020』，2021，pp.1-5 

(7) 受賞 

日本印度学仏教学会賞，2013.8 

 

 

3. 主な社会活動  

(1) 非常勤講師 

財団法人東方研究会東方学院講師（2011.4～2012.3） 

東京外国語大学外国語学部（2012.4～2012.9、2014.10～2015.3、2018.10～2019.3、2019.10～2020.3） 

専修大学文学部（2018.4～2020.3） 

九州大学文学部･人文科学府（2019.10～2020.3） 

東京大学大学院人文社会系研究科・文学部（2022.4～2023.3） 

駒澤大学仏教学部（2023.4～） 

大正大学（2023.9～） 

(2) 学会 

日本印度学仏教学会（2006.3～現在） 

International Association of Buddhist Studies（2011.6～現在） 

日本宗教学会（2017.6～現在） 

仏教思想学会（2018.4～現在） 

東方学会（2018.6～現在） 


